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Przettumacz na jezyk polski ponizszy tekst lacinski.

Bucefat — kon nad konie

Alexandro regi equus fuit, qui Bucephalus appellatus est. Qui ornatus cum erat armatusque ad
proelium, ab alio nisi a rege inscendi sese numquam patiebatur. Bello Indico Alexander in equo
insidens fortiaque facinora faciens in hostium agmen non satis caute irruit. Coniectis undique in
regem telis Bucephalus vulneribus altis in cervice atque in latere perfossus est. Moribundus tamen
ac prope iam exsanguis € mediis hostibus regem vivacissimo cursu rettulit. Ubi eum extra tela iam
extulerat, ilico concidit animamque exspiravit. Tum rex Alexander parta eius belli victoria oppidum

in eisdem locis condidit idque ob equi honores Bucephalon appellavit.

(cf. A. Gellius, Noctes Atticae 5,2)

Objasnienia:

Alexander, -i — Aleksander Wielki

Bucephalus, -i — Bucefat

bellum Indicum — kampania indyjska

exsanguis, -e — wykrwawiony

vivax, -acis — ZWawy, raczy

rettulit — od: refero, referre, rettuli, relatum

extulerat — od: effero, efferre, extuli, elatum

parta — od: pario, -ere, peperi, partum

Bucephalon, -i — miasto zalozone w Indiach przez Aleksandra Wielkiego



